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Une pièce murale, sans titre au moment de la photographie, représentative de l'esthétique d'Alison McCreesh et 
de la thématique de l'exposition Muffled. Voir article en page 12. (Photo : Denis Lord) 





Réseau associatif 


Jean de Dieu Tuyishime 


nommé dg de la FFT 


Son objectif à long terme : regrouper en un seul bâtiment 
tous les services et organismes francophones. 


Batiste Foisy et Denis Lord 


Jean de Dieu Tuyishime a été nommé 
directeur général de la Fédération franco- 
ténoise. La nouvelle a été annoncée lors du 
Forum communautaire qui prenait place 
à Yellowknife, le 12 avril dernier, devant 
des représentants de tous les organismes 
franco-ténois. 

Jean de Dieu Tuyishime a été coordon- 
nateur du Réseau TNO Santé en français et 
occupait jusqu’à tout récemment le poste 
de directeur par intérim de la FFT. «Nous 
avons reçu de bonnes candidatures, de 
commenter le président de la FFT, Richard 
Létourneau, et celle de Jean de Dieu était 
la meilleure. En outre, le fait qu’il soit avec 
nous depuis 10 ans nous permet d’acquérir 
une stabilité qui nous a fait récemment 
défaut, avec les départs rapides de deux 
directeurs généraux. » 

En entrevue à Radio Taïga le 16 avril, 
Jean de Dieu Tuyishime a identifié ses 
dossiers prioritaires. «Lors du Forum com- 
munautaire, a-t-1l dit, 1l est ressorti comme 
un besoin criant que nous devons travailler 
sur la communication, la visibilité et la 
promotion des organismes francophones. 
Les choses qu’onfaitne sont pas assez valo- 
risées et 1l y a des gens qui sont désabusés, 
ou encore qui ne savent même pas ce qui 
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Le nouveau dg de la FFT, Jean de Dieu 

Tuyishime, considère qu'il est impératif 

de diversifier les sources de financement. 
(Denis Lord) 


se fait à l’intérieur de la communauté. » La 
FFT est absente des médias sociaux; son 
nouveau directeur général a concédé que 
son organisme faisait figure de dinosaure, 
mais que les choses allaient changer. « I 
est temps que nous soyons plus interactifs 
avec la communauté. » 

À court terme également, Jean de Dieu 
Tuyishime doit pourvoir les importants 
postes d’adjoint administratif et de coor- 
donnateur du Réseau TNO en Santé. «Ça 





va demander beaucoup de travail dans les 
prochains jours, suppute-t-1l. Nous allons 
envoyer des appels d’offres pour essayer 
de trouver des gens le plus rapidement. 
Mais nous sommes certains de passer 
à travers cette étape de façon sereine. 
Nous croyons même que nous pourrions 
trouver 1c1même aux TNO ceux que nous 
cherchons. » 

Jean de Dieu Tuyishime endosse éga- 
lement la volonté de son président, de 
financer en région l’embauche à temps 
plein d’agents de développement culturel, 
qui puissent être des pihers, des ressources. 
Dans cette optique, comme pour ce qui est 
de la viabilité économique globale de la 
FFTetdeses membres, le directeur général 
considère qu’il est impératif de diversifier 
les sources de financement. « Nous ne 
dépendons, observe-t-1l, que d’un seul 
ministère fédéral. Il faut aller chercher de 
l'argent dans d’autres secteurs, mais nous 
n’y parvenons pas. » 

Enfin, pour le développement opti- 
mal de la francophonie, Jean de Dieu 
Tuyishime souhaite travailler à la mise 
en place d’un centre qui puisse regrouper 
tous les organismes et services franco- 
phones, afin d’augmenter leur visibilité, 
leur dynamisme, et le poids de la fran- 
cophonie dans la collectivité. 
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La francophonie au travail 





Que faire pour les 
communautés isolées? 





Comprendre l’environnement économique des communautés francophones 
isolées est un des thèmes abordés lors du colloque annuel du Centre de recherche 
en civilisation canadienne-française (CRCCF) et du Réseau national de 
développement économique et d’employabilité Canada (RDÉE Canada), 
qui s’est tenu les 10 et 11 avril à l’Université d'Ottawa. Il fallait également 
trouver des solutions rentables. 


Amina Hufane, collaboration spéciale, APF 


Plusieurs conférenciers venant de différents orga- 
nismes et ministères, tant du provincial que du fédéral, 
se sont rencontrés pour présenter leurs recherches. 
Parmi eux, Bjenk Ellefsen, analyste politique à Emploi 
et Développement social Canada (EDSC), a mené 
un projet qui consiste à comprendre la réalité des 
communautés francophones isolées dans le cadre du 
programme de Fond d’habilitation d’'EDSC. 

«À travers le pays, affirme-t-il, il y a toutes sortes de 
petits îlots de populations francophones qui sontisolées 
des autres communautés de la même province. Ils sont 
dans un environnement économique très distinct avec 
leurs propres avantages, difficultés et ressources. » 

C’est grâce au recensement ainsi qu’aux données 
de Statistique Canada que l’analyste politique a pu 
identifier ces communautés. « Notre objectif est de 
comprendre leur environnement pour mieux saisir 
leurs défis, les problèmes qu’on pourrait identifier et 
les débouchés qui se présentent à elles sur le marché 
du travail. » 

Ces communautés ont besoin d'interventions créées 
sur mesure, explique M. Ellefsen. «On n’intervient pas 
de la même façon dans un environnement comme dans 
un autre. On ne peut pas avoir une stratégie intégrée 
nationalement. Cela ne fonctionnerait pas parce que 
les besoins ne sont pas les mêmes. » 

Pour cibler les besoins de ces communautés et 
leur offrir l’intervention adéquate, EDSC travaille 
en partenariat avec plusieurs organismes tels que les 
RDÉE. Le Fond d’habilitation d'EDSC remet une 
subvention annuelle de 12 millions à 14 organismes, 
le RDÉE Canada et ses membres dans chaque province 
et territoire. 

« Ce financement assure les opérations des 
organismes qui incluent au-delà de 130 agents de 
développement à travers le Canada, précise M. Ellefsen. 
EDSC fournit les ressources nécessaires à des parte- 
naires qui peuvent obtenir les objectifs recherchés et cela 
se fait à différents niveaux. Ce sont des interventions 
sociales, économiques, en création d’entreprises mais 























L'analyste politique d'EDSC, Bjenk Ellefsen, avec sa 
collègue Sarah E. Klassen, lors du colloque annuel du 
CRCCF-RDÉE. 


aussi en formation ». 

Selon le directeur général du RDÉE Canada, Jean 
Léger, « 1l existe des enjeux où la ruralité se vide pour 
revenir dans les villes, où le taux d’emploi est beau- 
coup plus adéquat. Je crois qu’il y a un besoin pour ces 
communautés de se réinventer sur le plan économique. 

« La formule que nous utilisons pour essayer 
de redynamiser l’économie des régions est le 
développement économique communautaire, souligne- 
t-11. Nous jumelons cela à la création d’entreprises 
parce qu’elle est très génératrice d’emploi au Canada. 

«IT y a un travail qui doit se faire au sein de chaque 
communauté. Nous mettons les intervenants ensemble 
pour trouver des solutions et développer un plan pour la 
communauté. Et après, la communauté doit se prendre 
en main. Nous ne sommes pas nécessairement là pour 
appuyer directement. Nous donnons les outils adéquats 
tels qu’un plan d’action, nous aidons des groupes à 
intervenir auprès du gouvernement pour des projets 
spécifiques et finalement, nous 1dentifions des secteurs 
d’économie porteurs ». 

Le projet présenté par Bjenk Ellefsen est toujours en 
développement. L’analyste politique espère que grâce 
aux nouvelles informations qu’il a récoltées, 1l y aura 
un changement positif dans les communautés isolées. 














Réforme électorale 


Le ministre dit avoir 
l’esprit ouvert à des changements 


Stéphanie Marin 
LA PRESSE CANADIENNE 


OTTAWA — Après deux mois de critiques et d’oppo- 
sition au projet de réforme électorale, le ministre à la 
Réforme démocratique, Pierre Poilievre, promet d’étudier 
avec un « esprit ouvert » les amendements suggérés par 
un comité sénatorial à majorité conservatrice. 

Dans une déclaration transmise par courriel, 1l dit être 
prêt à considérer « toutes les propositions constructives 
qui peuvent améliorer le projet de loi » — après avoir 
systématiquement refusé jusque-là tout changement ou 
critique à son texte. 

Mardi, un comité sénatorial, chargé parle gouvernement 
d’étudier C-23, le projet de loi sur l’intégrité électorale, 
a rendu son rapport intérimaire. Celu1-c1 est unanime. 

Il fait plusieurs recommandations, notamment d’aban- 
donner le musellement du directeur général des élections. Il 
suggère aussi d'inclure l’obligation de fournir des attesta- 





tions de nom et d’adresse aux personnes qui le demandent 
(aînés, sans-abri, Autochtones, etc.) afin qu’elles puissent 
voter. Le comité sénatorial veut aussi que le gouvernement 
recule sur son idée de permettre à un parti politique de 
dépenser sans limites pour solliciter des dons à d’anciens 
donateurs. Les opposants à la réforme soutiennent que 
cela favoriserait surtout les conservateurs. 

Les sénateurs ne proposenttoutefois aucun changement 
au plan du gouvernement consistant à ne plus permettre 
à des électeurs inscrits de se porter garants de ceux ne 
disposant pas de pièces d’identité adéquates. 

Le Nouveau Parti démocratique (NPD), qui mène 
la charge contre le projet de loi des conservateurs, a 
bien pris soin de relever cette opposition des sénateurs 
conservateurs. 

«M. Harper commence à avoir de réels problèmes 
lorsque ses sénateurs démontrent une plus grande 
préoccupation pour les règles des élections que M. 
Harper lui-même », a déclaré Thomas Mulcair à Toronto. 
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En collaboration avec Radio Taïga 


Organisateurs et amis de La Petite Séduction 

Il y aura une réunion le jeudi 24 avri12014, de 19h 
à 21 h dans le gymnase de l’École J. H. Sissons à 
Yellowknife. L’équipe de repérage de LP8 production 
sera présente pour nous aider dans la préparation des 
activités et répondre à nos interrogations. Il y aura 
un service de garde. 

C’est une invitation à toute la population, la réu- 
nion se déroulera en français. 


Arts visuels 

La Aurora Arts Society procédera le 23 mai à 
l’ouverture officielle de la galerie sur la 47° Rue. Les 
membres de la société sont invités à soumettre un 
maximum de deux pièces, qui seront mis en vente 
lors de cet événement. L’échéance est le 5 mai et 
les pièces doivent être complétées pour le 19 du 
même mois. 


Emploi 
Statistiques Canada estime qu’en mars dernier, le 
taux d’emploi aux Territoires du Nord-Ouest était de 
67,5 %, soit 21 600 personnes. Ailleurs au Canada, 
la moyenne était de 60,6 %. C’est à Yellowknife que 
le taux est le plus élevé, avec 76,9 %, tandis qu’il 
descend à 59,1 % dans l’ensemble des TNO. 


Mines 

La compagnie Westhaven Ventures a fait l’ac- 
quisition intégrale des 4 390 acres de la proprièté 
Mona, située à environ cinq kilomètres à l’est de 
Yellowknife. La propriété est une prospection pour 
du nickel, du cuivre et de l’or. Westhaven Ventures 
est une compagnie basée au Canada qui a également 
des projets de prospection en Colombie-Britannique. 
Elle a déjà les permis de forage pour sa concession 
minière aux TNO et entend commencer les travaux 
dans un futur imminent. 


Fracturation 

Une coalition de citoyens des Territoires du Nord- 
Ouest encourage la population qui veut connaître 
les termes de la dernière demande de fracturation 
hydraulique à écrire à l'Office des terres et des eaux 
du Sahtu. Plusieurs citoyens du Sahtu ont exprimé 
leur préoccupation sur le manque de consultation 
publique lors des fracturations précédentes. Le 7 
avril dernier, l’Office a lancé une période de 21 
jours afin que les citoyens puissent commenter la 
demande de Husky Oil pour faire de la fracturation 
hydraulique horizontale près du fleuve Mackenzie, 
entre Norman Wells et Tulita. Les groupes Ecology 
North et Alternative North on mis en place une 
pétition qui, jusqu’à maintenant, selon leurs dire, a 
récolté 790 signatures. 


Sport 

Les gouvernements des Territoires du Nord-Ouest 
et du Canada ont signé une entente bilatérale sur le 
développement du sport. D’une durée de trois ans, 
cette entente comprend un investissement fédéral de 
934 507 $, ainsi qu’un montant équivalent provenant 
du gouvernement territorial. Cette entente s’inscrit 
dans le cadre de la politique sportive canadienne; 
une de ses priorités est le développement du sport 
dans les communautés amérindiennes. 


Dramaturpgie 
Le Festival de pièces enunacte Theatreonthe Lake 
est à la recherche de metteurs en scène et d’auteurs. 
Les pièces doivent durer moins de 40 minutes et 
demander peu d’équipement et de technologie. 
Les auteurs ont jusqu’au 5 mai pour soumettre un 
maximum de trois pièces. 





Denis Lord 


Si le Forum communautaire de la 
francophonie, qui se tenait le 12 avril, a 
été un succès dans la détermination de la 
communauté d’aiderles petitesrégions, elle 
aura aussi été un échec en matière de parti- 
Cipation citoyenne, un objectif secondaire 
de cetexercice. Sonpointsaillant aura donc 
été l’engagement pris par les organismes 
présents à trouver un financement pour les 
agents communautaires en région. 

Les citoyens et les organismes fran- 
cophones étaient invités au Days Inn de 
Yellowknife le 12 avril dernier afin de faire 
une mise à Jour du Plan de développement 
global (PDG)2010-2015.Dansles grandes 
lignes, le PDG ciblait quatre chantiers 
comportant chacun des enjeux, des objec- 
tifs et des stratégies pour les atteindre. Le 
premier objectif était la croissance de la 
population francophone aux Territoires du 
Nord-Ouest, avec une amélioration de sa 
capacité de rétention. Le second était un 
meilleur accès aux services, programmes 
et infrastructures. Enfin, on avait identifié 
un plus grand rayonnement de la commu- 
nauté francophone et de sa culture, et une 
amélioration du leadership et de la capacité 
organisationnelle. 

S1 l’ensemble des organismes franco- 
phones de Yellowknife, du delta du Mac- 
kenzie, de Fort Smith et de Hay River était 
présent, aucun citoyen ne s’est présenté au 
Forum. Qui plus est, l’animateur de l’évé- 
nement, Pierre Bourdeau, du Centre cana- 
dien de leadership en évaluation (CLÉ), a 
avancé qu’en l’absence d’une évaluation 
intérimaire du PDG et d'objectifs quanti- 
fiables, 1l était improbable d’en faire une 
évaluation ayant une quelconque valeur 
scientifique. Le président de la Fédération 
franco-ténoise (FFT), Richard Létourneau, 
a corrigé le tir en affirmant qu’il y a eu un 
autre Forum vers 2012, mais qu’il n’y a 
pas peut-être pas eu de rapport sur cette 
réunion. Pour cette raison et pour d’autres, 
comme la formulation bancale des énoncés 
dans le test d’autoévaluation, beaucoup de 
personnes ne pouvaient répondre à la grille 
d’autoévaluation en 12 points. Le taux 
d’abstention varieentre9 %et27%.Cequi 
ne signifie pas pour autant que l’exercice 
consultatif aura été inutile. 


Démographie 
et rayonnement culturel 

Lors du Forum, 1l a été affirmé que la 
population francophone avait augmenté 
de manière proportionnelle et absolue 
entre 2006 et 2011 aux Territoires du 
Nord-Ouest. Sa composition aurait évo- 
luë, les Québécois diminuant au profit 
des Néobrunswickois, de gens d’origine 
européenne etafricaine. Immigration TNO 
fera une pochette d’accueil à l’intention 
des immigrants et termine actuellement 
son plan stratégique. Les participants au 
Forum ont énoncé l’idée qu’il serait avan- 
tageux de faire mieux connaître l’idée que 
le gouvernement a l’obligation de fournir 
des services en français, par exemple par le 
biais d’un portail franco-ténois plus élaboré. 

En ce qui a trait à la rétention de la 
population, elle n’est pas très bonne, selon 
Richard Létourneau, mais s’est amélio- 
rée à Yellowknife grâce aux structures 
d'immigration et d’éducation. « La rèten- 
tion dépend principalement de l’emploi, a 
affirmé la directrice générale du Conseil 
de développement économique des TNO 


Forum communautaire 


Alors, ce plan”? 


La Fédération franco-ténoise s’engage à soutenir les régions 


(CDÉTNO), Anne-Christine Boudreau. 
Nous pouvons l’influencer, mais pas la 
contrôler. » Le CDÉTNO questionne ses 
employés qui quittent leur emploi pour 
connaître les raisons de leur départ. Les 
participants au Forum ont convenu que ce 
questionnement devrait être étendu à l’en- 
semble de la communauté franco-ténoise 
et le CDÉTNO a accepté de coordonner 
l'information. 

Les participants ont globalement 
constaté que l’offre culturelle francophone 
aaugmenté au fil des ans et qu’ellerayonne 
davantage. L'Association franco-culturelle 
de Yellowknife et sa directrice générale 
Pascaline Gréau ont d’ailleurs reçu des 
félicitations pour leur travail, notamment 
de la part de la présidente de la Commission 
scolaire francophone des Territoires du 
Nord-Ouest, Suzette Montreuil. 


Programmes, structures et cohésion 

Les représentants des organismes 
ont convenu en grande mayorité que les 
programmes et services se sont améliorés 
depuis 2010. Selon Richard Létourneau, la 
création du Secrétariat aux affaires franco- 
phones est un exemple de réussite. Pour le 
directeur de ce dernier, Benoît Boutin, les 
organismes francophones sontaujourd’hui 
mieux connus au gouvernement territorial. 
« Avant, a-t-il dit, le CDÉTNO, c’était du 
chinois, on ne le connaissait que dans un 
ministère. Aujourd’hui, on sait c’est quo. » 
N’empêche que peu avant le forum, une 
rencontre a eu lieu avec tous les coordonna- 
teurs des services en français des différents 
ministères du GTNO... et la rencontre s’est 
déroulée en anglais. « La majorité de ces 
coordonnateurs ne parlent pas français, a 
observé le directeur général de la FFT, Jean 
de Dieu Tuyishime. » 

Pour ce qui est des infrastructures, les 
participants ont évoqué la disponibilité 
à Yellowknife, à la suite du transfert des 
responsabilités, de locaux du gouverne- 
ment fédéral. Mais encore faut-il ensuite 
les soutenir. « La question des infrastruc- 
tures devrait être mise en attente jusqu’au 
prochain plan quinquennal, a soutenu le 
directeur de Radio Taïga et de L'’Aguilon, 
Alain Bessette, à tout le moins jusqu’à ce 
que soit réglée devant la Cour la question 
des agrandissements à Boréale et Allain 
St-Cyr. » 

La cohésion entre les organismes fran- 
cophones a été améliorée; on songera à 
l’organisation du souper de Noël et à celle, 
plus imposante, de la visite de La Petite 
Séduction. Pascaline Gréau a tout demême 
souligné les inutiles doublons dans les ser- 
vices Jeunesse et immigration offerts par 
les organismes. Il a été convenu d’élaborer 
à court terme un calendrier commun pour 
les intervenants. 


En région 

La difficile survie de la francophonie 
en périphérie ténoise a maintes fois été 
évoquée dernièrement. En raison des chan- 
gements de politiques à Patrimoine Canada, 
l'embauche d’agents culturels n’est plus 
financée; 1l n’y a donc plus d’employé à 
Hay River et à Fort Smith, et celui d’Inuvik 
ne travaille que 10 heures semaine. 

« Nous ne recevons plus d’argent, 
de dire l’ex-présidente de l’ Association 
franco-culturelle de Fort Smith (AFCFS), 
Marie-Christine Aubrey, et nous avons 
brûlé nos bénévoles. S1 nous n’étions pas 
là, Mathieu Doucet (ancien employé de 
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Lors du Forum communautaire du 12 avril, les représentants des différents organismes 
ont procédé à un examen des réalisations et des manques à gagner dans la mise en 
œuvre du Plan de développement global 2010-2015. (Denis Lord) 


l’AFCFS) et moi, tout tomberait. » « Ça 
ne sert à rien de mettre de l’argent pour 
des activités culturelles où les gens ne 
viennent pas, a énoncé un Mathieu Doucet 
dépité. L'homme est aujourd’hui directeur 
général du Northern Life Museum. Si les 
activités ne se passent pas à l’école, ça ne 
fonctionne pas. Mais Patrimoine Canada 
ne finance pas ce créneau. » Cette asser- 
tion a reçu l’assentiment du président de 
l'Association franco-culturelle de Hay 
River, Justin Carey. 

Le président de la Fédération franco- 
ténoise (FFT), Richard Létourneau, a 


engagé son organisme à mettre de l’argent 
sur la table à court terme pour l’embauche 
d’agents culturels à temps plein dans les 
trois régions et la location d’un bureau. Il 
a demandé aux autres organismes franco- 
phones territoriaux d’en faire tout autant. 
Ceux-ci se réuniront « au cours des pro- 
chains mois » pour trouver une solution, 
quitte à faire des coupes dans d’autres 
enveloppes budgétaires. Les sommes 
de 240 000 $ puis de 350 000 $ ont été 
évoquées. Aucun terme n’a été fixé; on a 
parlé de 2016, puis d’une échéance plus 
rapprochée. 





JOIGNEZ-VOUS 
À LA CONVERSATION! 


Assemblée publique de consultation 
Radio-Canada aujourd'hui : nos priorités en milieu linguistique minoritaire. 
Venez échanger avec l'équipe de la direction de Radio-Canada. 


Le mardi 29 avril 2014 





Pierre Guérin 





L'on 


Patricia Pleszczynska 





Michel Cormier 


Ÿ Inscrivez-vous ICI.Radio-Canada.ca/APC 


NV 





æ 


Envoyez-nous vos questions sur le thème proposé. 


19h Webdiffusion simultanée et forum de discussion. 


ICI @> RADIO-CANADE 
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Un rire qui me 
manquera 


Lorsque quelqu'un nous quitte de 
façon aussi définitive que François 
Thibault l’a fait la semaine dernière, on 
ne peut s’empêcher de ressasser les sou- 
venirs. Deux choses me manqueront de 
cet homme simple et complique à la fois. 

D'une part, 1l y a son sens de l’humour 
(et son rire bien présent). Que ce soit dans un élan d’auto- 
dérision en riant d’un de nos petits défauts ou parce qu’il a 
trouvé une belle image colorée (et 1l en avait des tonnes, ce 
François), on était certains d’entendre T-Bo rire de bon cœur 
si on décidait d’arrêter à son magasin-atelier. Il avait toujours 
quelques minutes qu’il pouvait mettre à notre disposition si 
on prenait nous-mêmes le temps d’aller lui parler. 

Puis, 1l y a sa vigueur artistique qui l’a accompagné pendant 
plus de 32 ans. Ce n’est jamais évident de vivre de son art et 
François en a certes arraché pendant cette longue période. Il 
devait produire énormément de pièces miniatures en ivoire à 
ses débuts pour vendre aux touristes, malgré tous ses autres 
projets. Cette production aux visées mercantiles était ce qui 
lui permettait de boucler la boucle et même, de son aveu, 
de se nourrir. Il te montre une petite pièce en vente et 1l te 
dit : « C’est beau et ça te permet de manger... comme une 
femme. » Ce n’est probablement pas politiquement correct, 
mais son rire franc et désarmant nous permettait de rire de 
bon cœur avec lui de ces nombreuses petites perles dont son 
discours était serti. 

Certains l’ignoraient, mais François avait de la misère à 
dormir, résultat, ses médecins croyaient, des séquelles neu- 
rologiques de son accident de 1982. C’est probablement la 


raison pour laquelle 1l s’enfermait parfois des nuits entières u 
dans son atelier pour répondre à une commande urgente. C’est À l'instigation de la Native Women's Association des Territoires du Nord-Ouest, entre 30 et 40 personnes 


peut-être aussi un peu la raison pour laquelle il avait tant se sont réunies le 10 avril dernier pour échanger sur les pensionnats indiens. La commissaire aux langues 
d’idées sur plein de sujets dans la communauté, que ce soit officielles des TNO, Snookie Catholique, et la commissaire de Vérité et réconciliation, Marie Wilson, ont été 
son idée pour un centre d’arts ou celle du financement des arts. parmi les oratrices. « Les pensionnats, a dit cette dernière, ce n’est pas juste l'histoire des Autochtones, c'est 
François, un être coloré, empli d’idées et de rêves qu’il aussi l'histoire du Canada et de ses politiques. » Selon elle, les stratégies pour corriger les erreurs commises 
nous communique avec humour, un être tout aussi compliqué au détriment des Amérindiens devraient être un enjeu aux élections fédérales de 2015. Enfin, elle a salué 
et logique que cette petite phrase que je sculpte pour lui, nous l'ouverture du nouveau premier ministre de l'Alberta, Dave Hancock, qui a assisté aux travaux de la 
manquera beaucoup. À la prochaine! Commission de vérité et de réconciliation aux trois premiers jours de son mandat. Le gouvernement 
albertain a annoncé qu'il réviserait son enseignement de l'Histoire pour y inclure les traités et les 
pensionnats amérindiens. La rencontre avait lieu dans le cadre de la Semaine nationale de sensibilisation 
aux victimes d'actes criminels. (Photo : Denis Lord) 


Alain Bessette 





: mi C.P. 456, Yellowknife, NT, X1A 2N4 
L a .C L LC | @ Tél. : (867) 873-6603, Télécopieur : (867) 873-6663 
7 RS ps te Li penté 5 Hay River : 77A Woodland Drive, Hay River (TNO) 

Tél. : (867) 875-8808 


Courrier électronique : aquilon(@internorth.com 
Sur le web : www.aquilon.nt.ca 


LE NOUVEAU PREMIER MINISTRE DU QUÉBEC 
PHILIPPE COUILLARD 


Le grand ménage 
Directeur : Alain Bessette 


Journalistes : Denis Lord Correction d'épreuve : Nicolas Lemieux JE N’A | 
JAMAIS PENSE QUE 


at | .CANADIEN 


L’Aquilon est un journal hebdomadaire publié le vendredi à 750 exemplaires. L'Aquilon est la propriété des Éditions 
franco-ténoises/L'Aquilon et est subventionné par Patrimoine canadien. 

Sauf pour l’éditorial, les textes n’engagent que la responsabilité de leur auteur(e) et ne constituent pas nécessaire- 
ment l’opinion de L’Aquilon. Toute correspondance adressée au journal doit être signée et accompagnée de l’adresse 
et du numéro de téléphone de l’auteur(e). La rédaction se réserve le droit de corriger ou d’abrèger tout texte. Dans 
certains cas où les circonstances le justifient, L’Aquilon accèdera à une requête d’anonymat. Toute reproduction par- 
tielle est fortement recommandée à condition de citer la source. L’Aquilon est membre de l’ Association de la presse 
francophone (A.P.F.). N° ISSN 0834-1443. 


. - Représentation commerciale nationale 
le 
APF DÉHAGER Lignes Agates Marketing 
Act dl FRÉMONT 


1-866-411-7486 








Votre abonnement sera enregistré 


hiecond - t Adressez votre paiement au nom de L'Aquilon : 
one be C.P. 456, Yellowknife, NT, X1A 2N4 


Ï Ï 
. Je m'abonne! 
Ï E Ï 
Ï Ï 
lan 2 ans Nom : 
Ï _ Ï 
i Individus : 35 $ C1] 60$ [1] Adresse : f 
Institutions : 45 $ L] 80$ C1 

Î TPS incluse l 
Ï Ï 
Ï Ï 

| 

Ï 





DELEFE 
Les candidats 
ont doublé 
aux TNO 


L'utilisation d’un diplôme émis par le 
souvernement hexagonal vient combler 
une importante lacune canadienne. 


Denis Lord 


Ils étaient 23 en 2012-2013, ils sont cette année 
48 élèves candidats — dont trois d’Inuvik — à tenter 
d’obtenir le Diplôme d’études de langue française, 
plus communément appelé le DELEF, qui sert éva- 
luer les compétences linguistiques des apprenants 
de français langue seconde. Une augmentation qui 
témoignerait de la croissance en cours dans Île reste 
du Canada. Pourquoi? « Le DELF est de plus en 
plus exigé pour des formations de maîtres, explique 
la coordonnatrice des programmes de français à la 
Yellowknife Catholic Schools, Josée Clermont. En 
Alberta, le Campus Saint-Jean s’en va dans cette 
direction. » En outre, de nouvelles catégories ont 
été créées, ce qui augmente la clientèle. 

Le DELF se décline en niveaux échelonnés de AI 
à C2, ce dernier étant considéré comme frès expert. 
La YCS, qui est officiellement devenue cette année 
le centre DELF-DALEF (diplôme avancé de langue 
française) pour les Territoires du Nord-Ouest, ne 
fait pas encore passer les tests pour le niveau C. Le 
niveau scolaire s’échelonne entre À à B. Au niveau 
A2, un élève a une base minimale pour lire, écrire 
et dialoguer. « En B1, précise Josée Clermont, tu 
peux voyager en Europe et te débrouiller, et avec 
un diplôme de niveau B2, tu peux entrer dans une 
université francophone reconnue sans avoir besoin 
de passer un test de français. » 


Oral, écrit, interactivité 


Si le DELF est délivré par le ministère de l’Édu- 
cation de France, 1l est en fait basé sur le Cadre 
européen commun de références pour les langues 
(CECR), qui évalue les compétences linguistiques 
dans 33 autres langues, et a été développé par le 
Conseil de l’Europe à la fin des années 80, afin de 
promouvoir le multiculturalisme et la mobilité des 
travailleurs à l’échelle européenne. Aujourd’hui, le 
DELF est offert et reconnu dans 166 pays. 

L'utilisation d’un diplôme émis par le gouverne- 
ment hexagonal vient combler une importante lacune 
canadienne. « Alors que nombre de pays délivrent 
un diplôme de langue, déplore la coordonnatrice 
des programmes de français de la YCS, le Canada 
n’a pas d’outil national en français. L’Association 
des professeurs d’immersion milite pour qu’un tel 
diplôme soit créé. » Josée Clermont ajoute que le 
DELF est un diplôme plus précis et indicatif des 
capacités de son titulaire que celui utilisé précédem- 
ment par la Yellowknife Catholic Schools. L’examen 
pour l’obtention du DELF comprend de l’interac- 
tion, des étapes de production et de compréhension 
orales et écrites, et chacune de ces composantes des 
compétences langagières est notée sur le diplôme. 
Autre bénéfice selon Josée Clermont : le processus 
utilisé par les enseignants pour préparer leurs élèves 
à l’examen est motivant, car 1l les amène à réfléchir 
à leur enseignement et à développer des stratègies 
pédagogiques. « Et comme l’examen propose des 
situations basées sur la vie réelle, note-t-elle, ça 
donne confiance aux élèves qu'ils peuvent utiliser 
le français dans la vie de tous les Jours. » 

Jusqu’à l’automne 2012, le DELF s’adressait 
uniquement aux élèves de la septième à la douzième 
année. Cette année, la YCS offre le DELF Prime aux 
huit à 12 ans en projet pilote, dans une classe de 6° 
année de français de base à l’école Weledeh, et la 
version Tout public pour les adultes. L’examen se 
donne deux fois par année, à l’automne et au prin- 
temps, à la même heure partout au Canada. 





L'AQUILON, 18 AVRIL 2014 


DELF Frim 1.1 


pour l'obtention du Diplôme d'études de langue française. On leur souhaite bonne chance! 
(Photo : Denis Lord) 





Northwest _ 
Territories Assemblée législative 


Comité permanent des opérations gouvernementales 











EXAMEN PUBLIC 


Rapport annuel 2012-2013 de la commissaire à l’information 
et à la protection de la vie privée 


Le Comité permanent des opérations gouvernementales, présidé par Michael M. Nadli, invite le public 
à assister à l'examen du Rapport annuel 2012-2013 de la Commission des droits de la personne. 


L'examen public aura lieu à l’édifice de l’Assemblée législative, dans la salle de réunion A, le vendredi 
25 avril 2014, à 12 h. La commissaire à l'information et à la protection de la vie privée, madame Elaine 
Keenan Bengts, sera présente. 


Pour consulter le Rapport, visitez le site Web de l’Assemblée législative à l'adresse www.assembly.gov.nt.ca 
et faites une recherche dans la catégorie Documents déposés sous l’onglet Publication et travaux. 
Le numéro du document est le TD 32-17(5). 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec le greffier adjoint, Doug Schauerte, à l’aide des 
coordonnées suivantes : 


Tél. : 867-669-2277 | 1-800-661-07/784 (sans frais) 
Téléc. : 867-920-4735 | Courriel : doug schauerte@gov.nt.ca 





Northwest 
Territories Assemblée législative 


Comité permanent des opérations gouvernementales 











EXAMEN PUBLIC 


Rapport du vérificateur général sur les services à l’enfance et à la famille 


Vous êtes invités à l’examen public du Rapport du vérificateur général sur les services à l'enfance et à la famille 
qui aura lieu à l'édifice de l’Assemblée législative, dans la salle de réunion A, le mercredi 23 avril 2014, 
à 13 h 30. 


Le vérificateur général adjoint présentera les résultats de l’examen du rapport et les représentants du 
ministère de la Santé et des Services sociaux prendront le relais à 15 h 30. L’examen public se poursuivera 
le jeudi 24 avril 2014, à 9 h 30. 


Pour consulter le Rapport, visitez le site Web de l’Assemblée législative à l'adresse www.assembly.gov.nt.ca 
et faites une recherche dans la catégorie Documents déposés sous l'onglet Publication et travaux. 
Le numéro de document est le TD 58-17(5). 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec le greffier adjoint, Doug Schauerte, à l’aide des 
coordonnées suivantes : 


Tél. : 867-669-2277 | 1-800-661-07/84 (sans frais) 
Téléc. : 867-920-4735 | Courriel : doug schauerte@gov.nt.ca 
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Le mardi 15 avril, ces élèves de 6° année de français de base de l’école Weledeh passaient l'examen 
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Services régionaux de Radio-Canada 


Le Sénat demande plus, 





la SRC donne moins 


À la veille d’éliminer 312 postes, Radio-Canada recevait un rapport sénatorial très critique de la place que le diffuseur 
accorde aux communautés de langues officielles. Le 10 avril, il a néanmoins supprimé 82 emplois hors Québec. 


Jean-Pierre Dubé, APF 


« On peut comprendre que les pressions financières 
causent des problèmes à Radio-Canada, souligne la 
présidente du Comité sénatorial permanent des langues 
officielles, la sénatrice Claudette Tardif. Mais 1l faut 
quand même que les obligations linguistiques soient 
respectées, peuimporteles contraintes. Les décisions qui 
sont prises ont des conséquences encore plus néfastes en 
milieu minoritaire. On n’a pas d’autre diffuseur public. » 

Les mots les plus durs sur la 3° vague de compressions 
en cinq ans au financement de la société d’État sont 
venus du président du Syndicat des communications 
de Radio-Canada, Alex Levasseur. « C’est la chronique 
d’une mort annoncée, a-t-1l déclaré au journal Le Devoir, 
la faillite d’un système aussi. 

« Il va y avoir d’autres coupes de service et des 
secteurs complets de la couverture vont disparaître, 
a-t-11l déclaré. D'ici peu, Radio-Canada/CBC devra 
retourner devant le CRTC (Conseil de la radiodiffusion 
et des télécommunications canadiennes) parce qu’il ne 
respectera plus les engagements fondamentaux de sa 
licence. » 

Selon le rapport sénatorial, publié après avoir accueilli 
80 témoins sur deux ans, la SRC ne répond plus à ses 
obligations en matière linguistique. « Les communautés 
veulent se voir, s’entendre et se lire sur les ondes de 
Radio-Canada, explique Claudette Tardif. Pas seulement 
sur le plan régional, mais aussi à l’antenne nationale. 
Les communautés tiennent beaucoup à la SRC. On 
critique fortement parce qu’on veut que le diffuseur 
réponde davantage aux attentes. » 

En plus des réductions aux nouvelles et aux sports, 
la SRC frappe l’animation de l’émission nationale de 
la matinée à Espace Musique. Les onze animateurs de 
radio de tous les coins du pays, qui se partagent les 
ondes de 8 h 30 à midi, seront remplacés par l’équipe 
de Montréal. 

Le PDG de la société d’État, Hubert Lacroix, a 
annoncé des coupes de 130 millions $ et 657 mises à 
pied sur deux ans aux réseaux anglais et français. La 
SRC/CBC compte présentement 8400 employés et des 





revenus annuels de 1,5 mil- 
lard. 

Le rapport sénatorial 
demande au ministère du 
Patrimoine canadien de 
maintenir le Fonds pour 
l’amélioration de la pro- 
grammation locale, qui 
permettait d’offrir au réseau 
davantage de contenus lo- 
caux etrégionaux. «C’estla 
seule recommandation qui 
demande plus de fonds », 
signale la sénatrice alber- 
taine. À la Chambre des 
communes, le 9 avril, la 
ministre Shelly Glover a 
déclaré que la société d’État avait suffisamment de 
financement pour accomplir son mandat. 

« Il faudrait aussi revoir toute la culture 
organisationnelle, selon Claudette Tardif. On 
demande des mécanismes de consultation, de reddition 
de comptes, de rapports détaillés sur la place des 
communautés. On veut aussi plus de participation 
des communautés aux bulletins nationaux et plus de 
productions indépendantes. » Le Comité a demandé à 
Radio-Canada de lui rendre des comptes avant la fin 
de l’année 2014 sur ses intentions quant aux 12 recom- 
mandations. 

La Société nationale de l’ Acadie (SNA) s’insurge 
contre les nouvelles coupes. Le président René Légère 
a rappelé que les Acadiens ont accepté la proposition 
de Montréal de rationaliser la production de la SRC 
dans une seule station régionale, à Moncton. 

« L’Acadie a contribué pendant plus de 75 ans à 
l’assainissement des finances de Radio-Canada, soutient 
René Légère, et ne devrait absolument pas faire les frais 
des présentes coupes. Si tel n’est pas le cas, cela serait 
la preuve que Radio-Canada considère que l’ Acadie 
n’est plus pertinente et qu’elle ne figure plus dans Îles 
plans de développement de notre télédiffuseur public. » 

Le Commissariat aux langues officielles possède 








plus de pouvoirs que le Sénat quant aux obligations 
linguistiques de Radio-Canada. Le commissaire Gra- 
ham Fraser croit pouvoir enquêter sur la réduction de la 
programmation locale. Il a contesté en Cour fédérale la 
prétention de la SRC que ses responsabilités en vertu de 
la Loi sur les langues officielles (LLO) ne concernent 
pas sa programmation. 

Dans une ordonnance de 2012, la Cour a reconnu 
le conflit entre la LLO et la Loi sur la radiodiffusion. 
Le juge a suspendu les procédures en attendant que les 
deux parties obtiennent un avis du CRTC. La cause 
pourrait se régler en 2014. 


Coupes de postes 
au service français 


8 Acadie 
74 Ontario et Ouest 


230 Québec 
312 total 
47 nouvelles nationales 
55 couverture sportive 


Les clients du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) peuvent 
maintenant régler leur compte en ligne aux cinq grandes banques. 


Les clients peuvent rapidement et en quelques étapes faciles payer leurs impôts fonciers, leur prêt étudiant, 
leur bail immobilier ou toute autre facture émise par le GTNO. 


La marche à suivre est simple, la voici : 


Accédez à votre compte bancaire en ligne sur le site Web de l’une des 
cinq banques. Ajoutez le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
à Votre liste de bénéficiaires en sélectionnant le nom que votre banque 


a donné au gouvernement. 
Voici les noms : 


CIBC 

RBC 

TD Canada Trust 
Banque Scotia 
BMO 


Entrez votre numéro de compte de dix chiffres. Vous le trouverez sur les 
factures ou les reçus émis par le GTNO. Certaines banques fournissent un 
exemple sur leur site Web pour vous aider à situer votre numéro de compte. 


Government of Northwest Territories 
Government of the Northwest Territories 
Government of the Northwest Territories 
Government of the Northwest Territor 
Government of the Northwest Territories 


le ministère qui l’a envoyée. 


concernant le paiement d’une facture, il est conseillé de communiquer avec 


Les cinq banques précitées envoient quotidiennement au GTNO les avis de 


paiements en ligne. Les montants seront débités de votre compte le jour 


ouvrable suivant. 


Questions? 


Dès que vous avez ajouté le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest à 
votre liste de bénéficiaires, vous pouvez sélectionner le nom approprié puis 
entrer le montant que vous souhaitez payer. Si vous avez plusieurs factures 
non réglées, vous pouvez les régler d’un seul coup en entrant le montant 
total de toutes les factures. Cependant, pour toutes demandes précises 


Si vous avez des questions sur la manière de mettre en place le service 
de paiement en ligne, prenez contact avec le Service de comptabilité 
du ministère des Finances, au 867-920-3401. 


Pour de plus amples renseignements sur un paiement que vous avez 
effectué en ligne, prenez contact avec les Services financiers partagés 
du ministère des Finances, au 867-873-7527. 
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Une absence qui se fera sentir 


Au fil des presque 30 ans du journal, pas moins d’une douzaine d’articles ont traité de François et de ses œuvres. 


Alain Bessette 





Voici une petite présentation chronologique de la 
vie et des œuvres de François Thibault durant ses 
32 ans dans le Nord. 

François est né à Orléans en 1960. À 15 ans, il part 
sur le pouce et traverse le Canada, direction ouest 
et nord. Il arrivera au Yukon, où 1l travaille pour 
poser des toitures. Il se rendra ensuite en Alberta, 
où 1l occupe différents emplois. C’est en 1979 qu’il 
arrive finalement aux TNO. 

Un accident de camion à Norman Wells en 1982 
change la vie de François alors que les travaux 
manuels ne sont plus une chose possible. L'accident 
le laisse en piteux état et avec des problèmes aux 
bras etaux mains. Fini le travail physique. Il apprend 
les rudiments de la sculpture, ce qui lui permet 
d’exploiter son sens artistique poussé. 

En 1985, il ouvre sa première boutique et1l s’établit 
comme artisan spécialisé dans la sculpture de pièces 
miniatures en ivoire. Il aura sa boutique (Originals 
By T-Bo) jusqu’à quelques jours de son décès. 





Repose en paix, T-Bo. Tu étais un défenseur passionné 
des arts, qui a fait de Yellowknife une place encore plus 


belle. 


Mark Heyck, maire de Yellowknife 


Vers la fin des années 1980, il effectue plusieurs 
sessions de formation en technique de sculpture. Il 
s’absente des TNO pendant plusieurs mois au début 
des années 1990. 

En 1992, j’aborde François avec une idée de 
drapeau pour la francophonie ténoise. Tout ce qu’il 
me manquait, c'était le dessin d’un ours. Tout en 
discutant de chose et d’autres, François dessine un 
ours en quelques traits. Je regarde le bout de papier 
et c’est exactement ce qu’il fallait. Deux mois plus 
tard, l’ours dessiné à la va-vite par François devient 
un élément important du drapeau franco-ténois. 

T-Bo, comme il est bien connu dans le milieu anglo- 
phone, ne fait pas que dans les œuvres miniatures. 
À plusieurs reprises, il participera à des concours 
de sculpture sur neige. Ainsi, en 1997, avec Dol- 
phus Cadieux et Pierre Lepage, François participe 
au concours de sculpture de neige du Carnaval de 
Québec. 

« Plusieurs étaient bien surpris d'apprendre que 
chez nous, on ne vit pas dans des 1gloos et qu’en plus, 
il y a du monde qui parle français! », dit François 
en entrevue avec L'’Aquilon. 

L’année suivante, en 1998, il participe aussi au Bal 











mu: - 
=" s 
a, 7 1 Lit 





ET he CT 
] d k 





François en plein labeur (Photo Archives L'Aquilon) 


des neiges d'Ottawa. Il aura à réaliser des dizaines 
d’entrevues avec les journaux francophones du coin 
qui soulignent le retour du petit sculpteur originaire 
d'Orléans. 

La fin des années 1990 marque aussi l’ouverture 
des premières mines de diamants. En 

1999, l’artisan local francophone, François Th1- 





C'était un artiste talentueux avec un œil pour le détail. 
Ce qu'il faisait, personne d'autre n'aurait pu le faire. Sa 


sculpture Unis dans la célébration est aujourd'hui une 
icône de Yellowknife. 
Marie Coderre, directrice du NACC 





bault, a eu l'honneur d’acheter ces premiers diamants 
de la compagnie Sirius Diamonds Inc. Il s’agissait 
des tout premiers diamants vendus sur le marché 
canadien. Les deux diamants étaient d’un poids de 
0,30 et 0,34 carat. 

Depuis 1999, François Thibault se concentre sur 
la création de bijoux en métaux précieux. Lors de 
l’achèvement d’une sculpture sur la colline Parle- 





mentaire, 1l se blesse. Ses mains, meurtries par la 
vibration constante des outils électriques sculptant 
la pierre, doivent être ménagées. Il se met alors à 
sculpter dans la cire, utilisée pour créer le moule 
dans lequel est introduit l’or fondu. 

Il confie à L’Aquilon en 2002 comment s’est fait 
une pièce qui a lancé sa réputation. La pièce, doré- 
navant propriété de BHP Billiton, est une commande 
passée à la vitesse d’une... comète! « Ç’a été vite et 
furieux, mentionne François Thibault. La représen- 
tante de BHP est arrivée dans mon atelier le jeudi et 








Je devais soumettre mes plans le lundi suivant. Je me 


suis enfermé toute la fin de semaine dans mon studio 
et J'ai sculpté en argent une copie de la pièce. » 
Dévoilé officiellement lors de la conférence sur 
l’entreprenariat et l’investissement Prospect North, 
en septembre 2001, le collier en or jaune et blanc de 
18 carats, serti de 13 diamants canadiens de haute 
qualité, est presque passé inaperçu 1c1. Il a été acclamé 
dans toutes les villes où 1l était de passage. La pièce 
se retrouvera à la une du numéro spécial consacré aux 
diamants canadiens du magazine Gem & Gemology. 


Nous avons perdu un artiste qui apportait un ray- 
onnement à la communauté francophone. On pense à sa 


sculpture derrière l'hôtel de ville. Il avait son caractère, 
mais son Souvenir va rester. 
Benoit Boutin, directeur du SAF: 





Pour un Joaillier, c’est un peu comme un musicien 
qui fait la couverture du Rolling Stone. 

Durant cette même période, Thibault se verra 
refuser une participation au projet de sculpture 
orchestré par la Fédération franco-ténoise. C’est 
un artiste québécois qui est retenu. Il n’aura Jamais 
oublié cet affront. 

Le futur gros projet de François sera celui de la 
sculpture de métal, Unis dans la célébration, qui 
est aux abords du lac Frame près de l’hôtel de ville. 
Une entente hors cour avec la Ville de Yellowknife 
le dédommage et la propriété de l'œuvre devient 
celle de la ville. 

Que ce soit l’idée d’ériger un centre pour les arts 
en utilisant les citernes de la mine Giant ou pour sa 
sculpture à l’hôtel de ville, Thibault avait toujours 
des idées pour soutenir l’art et l’artisanat du Nord. 
Certaines de ses idées vont lui survivre, notamment 
l’idée lancée en 2012 où des résidents ou des com- 
pagnies du Nord pourraient acheter des plaques en 
métal situées le long du chemin menant à la sculpture. 

Son héritage sera avec nous pour encore de nom- 
breuses générations. 
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O0 SANS PAROL F2 LES LAPINS? 


Place les cases dans le bon ordre pour reconstituer Trouve les 5 petits lapins qui se sont cachés dans le 
la saynète. dessin. 


Can E 
ra ARE 


NIET 


Æ 8 : 
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| SM, 7. UNS ve. | 


O GLOUTON 
O DE JEANNOT Grand-maman avait déposé sur la table un superbe 


lapin en chocolat. Lorsqu'elle revient du marché, le 
Trouve toutes ces séries de chiffres dans la grille; lapin a disparu et il ne reste sur la table que quelques 
elles sont écrites de gauche à droite et de haut en miettes de chocolat. Audrey, Charles et Guillaume 
bas, jamais en diagonale. Un chiffre peut servir deux savent ce qui est arrivé, mais un seul d'entre eux dit 
fois. Avec les lettres qui restent et le code, tu la vérité, l'autre dit vrai et faux en même temps, et 
pourras découvrir ce que préfère Jeannot. le troisième ment. Qui a mangé le lapin? 


Jlum ! Je crois 
savoir qui à fait 
le coup ! 


Ce n'est pas 
Ce n'est pas ua h . 
moi, et cenest | LL 
pas Guillaume. Ce n'est pas Charles. 
moi, c'est 


Audrey. 


JPUOGOGUE 
#jol115/e1e/71716 
eI#21011151415 


0 0 O0 0 0 0 0 OU UD UUL 





jouuoyno[8 e] 21pny 159,9 2| 159,9 ‘jouueof 219/91d anb 99 : 
‘9AU9A-ILU9P JUN IP AWAISIO!] 9] ‘oU2eA E]| 9pP 
19 IRJA IP 947n2,] ‘JUOUWU XN9,p UN, said ‘agua | SUPP ‘SAN, Sa] 
onb JreJ 2j ae juapuods31109 SUPP ‘9Aue,| 219119P ‘91JE,| SUP ‘C 
SJUPJU9 S9p SUOEUUIE SO] IS SIOA | 9-1-V-3-4-q'L 
19 pieseu ne aqednos un sISIOU) ‘+ 


‘12[020U) SNOILNTIOS 





Louis-Marie Achille, 
collaboration spéciale, APF 


Service Canada (SC) est en voie de 
réussir le test des langues officielles, 
si l’on en croit le rapport de suivi que 
vient de publier au début d’avril le 
Commissariat aux langues officielles 
(CLO). Une bonne nouvelle pour les 
communautés francophones. 

L'institution chargée de fournir des ser- 
vices à la population canadienne en fran- 
çaiseten anglais a déjà mis en application 
six des sept recommandations formulées 
par le CLO à l’issue de sa vérification de 
2010. SC est un carrefour essentiel pour 
l’épanouissement des francophones, 
puisqu'il demeure le point de contact au 
quotidien avec l’administration. 

Le Commissariat se dit satisfait de 
la mise en œuvre par SC d’un « cadre 
de responsabilisation pour les langues 
officielles » qui a été communiqué à 
l’ensemble du personnel, lit-on dans 
le document daté de mars 2014. II se 
réjouit également que SC ait inclus 
« dans son plan d’action national des 
objectifs supplémentaires afin de garantir 
la mise en œuvre efficace et complète 
de la partie IV de la Loi sur les langues 
officielles (LLO) ». Cette section vise 
« la prestation de services de qualité 
égale en français et en anglais dans tous 
les centres de service et centres d’appels 
désignés bilingues ». Cela s’esttraduit sur 
le terrain par des mesures mises en place 
par les bureaux régionaux, note le CLO. 

Le chien de garde des langues offi- 
cielles salue aussi le fait que SC ait donné 
des objectifs au personnel des centres 
désignés bilingues. Il voit aussi d’un 
bon œil l’évaluation de rendement du 








Langues officielles 


Service Canada sur le bon chemin 


personnel par rapport à l’application de 
la LLO. Le Commissariat se félicite éga- 
lement qu’un mécanisme de surveillance 
soit mis en place pour toutes les régions 
« afin de mesurer périodiquement la 
qualité des services fournis dans les deux 
langues officielles, incluant les délais 
d'attente, et de produire des rapports sur 
les résultats ». 

Toutefois, le CLO esten partie satisfait 
du mécanisme mis en place par SC pour 
consulter les communautés « de langue 
officielle en situation minoritaire afin de 
connaître leurs besoins particuliers en ce 
qui a trait aux programmes et aux services 
offerts par l’institution ». Le gestionnaire 
des communications au CLO, Nelson 
Khalil, indique qu’il est important que 
SC tienne compte « des résultats de ces 
consultations dans l’aménagement de 
services bilingues ». 

Il ajoute que l’institution « doit veiller 
aussi à aller au-delà des changements aux 
politiques et aux procédures internes, 
afin d’assurer une présence accrue du 
personnel de première ligne bilingue dans 
les points de service désignés bilingues 
à travers le Canada ». L'institution est 
gérée par Emploi et Développement 
social Canada (ESDC). Son service des 
communications souligne que l’institu- 
tion « a fait des progrès dans plusieurs 
secteurs; cependant, elle poursuivra sa 
collaboration avec le Commissariat afin 
de trouver des moyens qui lui permettront 
de répondre à toutes les exigences ». 

Lors de la vérification de 2010, le CLO 
avait relevé des failles importantes dans 
la prestation de services. L'institution, 
créée en 2005, était au deuxième rang 
des plaintes recevables au CLO pour la 
langue de travail. 

















Chronique 


réseau 


TNO SANTÉ 


en français 


INO Sante 


Partage d'un vécu : ma vision 
des droits de la personne 


La Commission des droits de La personne des Territoires 


du Nord-Ouest aimerait en 


droits de La personne dans votre collectivité. Soumettez 
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COMMISSION 


DES DROITS DE LA PERSONNE 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


«7 


savoir plus sur l'égalité et Les 


votre image et votre récit dans l'une des quatre catégories pour courir 
la chance de gagner l'un des 16 prix, dont un appareil iPad Air de 128 Go. 
De plus, vos œuvres seront utilisées dans nos documents de promotion 
de l'égalité et des droits de La personne distribués à l'échelle des TNO! 


Prix à gagner 


Un « premier prix » 
Un appareil iPad Air de 128 Go 
(sont admissibles à ce prix tous 


concurrents âgés de 13 ans ou plus) 


Cinq prix régionaux 
Des appareils iPad mini de 32 G 


(réservés aux concurrents de 13 à 19 ans) 


Dix Prix d’excellence 
(valeur approximative de 125$) 


Catégories 
Bâtir une collectivité saine 


Les héros des droits 
de la personne 


les 


; Ma vision pour les TNO 


L'égalité, c’est. 


Date limite pour participer : 
le dimanche 11 mai 2014, au plus tard à 23 h 59. 


Pour toute question au sujet du 





concours ou de la façon d’y participer, veuillez envoyer un courriel 


à contest@nwthumanrights.ca. 





Les règlements du concours sont publiés sur notre site Web et notre page Facebook. Vous 


devez être âgé de 13 ans et plus 


pour participer au concours. À titre d’information, sachez qu’un 


concours à l'intention des jeunes de 12 ans et moins est prévu pour l'automne 2014. 


facebook.com/nwthrc 


droitsdelapersonne 


sn 


Aer 


867-669-5575 | 1-888-669-5575 | info@nwthumanrights.ca 





Votre santé d’abord... 


en français encore mieux! 


Une bouche saine c’est plus qu’un grand sourire! 


Chaque mois d’avril, les hygiénistes dentaires de 
chaque province outerritoire célèbrent la Semaine natio- 
nale des hygiénistes dentaires (SNHD) de façons diverses 
et originales. La SNHD est une activité annuelle qui a 
pour objet de promouvoir une plus grande sensibilisa- 
tion aux soins de santé buccale et d'aider la population 
canadienne à comprendre le rôle et l'importance de la 
profession de l'hygiène dentaire. 

Professionnelles en prévention, les hygiénistes den- 
taires aident à maintenir la santé des dents et des gencives 
et apportent une information importante sur les liens 
entre la sante buccale et le bien-être général. 








QUATRE CONSEILS 
D'HYGIÈNE BUCCALE 
1. À chaque âge, son type de brossage! 

Prendre soin de ses dents dès le plus jeune âge permet 
d'éviter l'apparition de caries précoces. Les caries et les 
maladies des gencives responsables de pertes dentaires 
etde soins douloureux et onéreux peuvent être prévenues 
par une hygiène quotidienne relativement simple : 2 
brossages de 2 minutes par Jour avec un dentifrice fluoré 
et l’usage d’une soie dentaire une fois par jour le soir. 
Contrairement aux idées reçues, les caries quis'attaquent 
aux dents de lait portent préjudice aux dents plus en 
dessous. En effet, ces dernières préparent l'emplacement 
des dents définitives. C'est également dès le plus jeune 
âge qu'il est important de donner de bonnes habitudes 

d'hygiène bucco-dentaire à votre enfant. 























2. Contrôler votre l'alimentation 

Les aliments riches en glucides sont facilement fer- 
mentés par les bactéries. Et si en plus ils ont une durée de 
rétention longue en bouche, ils vont provoquer l’apparition 
des caries. Ce sont des aliments cariogènes. Certains ali- 
ments sont acides comme les sodas, colas, les agrumes, le 
ketchup ou jus de fruits. Leur ingestion fréquente favorise 
d'emblée les déminéralisations de surface des dents. 

Par contre, certains aliments ont un effet « protecteur » 
ou modérateur. Ce sont les aliments cariostatiques. Citons 
entre autres les lipides, certaines protéines en particulier 
comme les caséines des fromages, les minéraux, phosphore, 
calcium, fluor, vitamine D et les tanins du cacao. 

L'eau est non seulement indispensable à notre orga- 
nisme, mais c'est aussi le seul aliment qui n'ait aucun 
pouvoir cariogène. 

3. Renforcer le terrain avec le fluor 

Le fluorrenforce la structure de l'émail, soit superficiel- 
lement lorsqu'il estutilisé en application locale (dentifrice, 
bain de douche), soit en profondeur lorsqu'il est donné par 
voie orale lors de la formation des dents (comprimés, sel 
fluoré). La dose optimale pour une bonne prévention des 
caries est de 1 mg/l. Attention de ne pas dépasser la dose, 
certaines eaux minérales en contiennent jusqu'à 8 mg/l. 

4, Visite chez le dentiste, l’allié de votre dent 

Votre hygiéniste dentaire ou dentiste va vous aider à 
mettre en placeuneprévention personnalisée tenant compte 
de votrerisque, c'est-à-dire de votreterrain (forme, position, 
fragilité de vos dents), de votre flore bactérienne, de votre 








alimentation, de votre activité sportive. Il définit vos 
besoins en fluor et vous conseille sur son utilisation. I 
assure la réhabilitation et la préservation de l'intégralité 
de vos dents. 

Un examen de prévention permet de diagnostiquer le 
risque carieux et parodontal, et de mettre en œuvre une 
prévention adaptée à chacun sans attendre l'apparition 
de pathologies. 

L'Association dentaire canadienne suggère des 
recommandations de base, pour adopter de bonnes 
habitudes quotidiennes dès le plus jeune âge : 

- Deux brossages de deux minutes par jour avec un 
dentifrice fluoré; 

- L’usage de la soie dentaire une fois par jour (le soir); 

- L'adoption d’unealimentation équilibrée évitantles 
aliments contenant des sucres cachés et les grignotages 
entre les repas; 

- Une visite annuelle chez le dentiste dès l’âge de 1 an; 

- Des recommandations complémentaires : la masti- 
cation d’un chewing-gum sans sucre pendant 20 minutes 
ou le rinçage de la bouche avec un verre d’eau après 
chaque prise alimentaire, et l’utilisation d’un bain de 
bouche au quotidien. 

















Source 

Association canadienne des hygiénistes dentaires. 
www.cdha.ca 

Association dentaire canadienne. www.cda-adc.ca 
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Contacts au hockey mineur 


Les adolescents ayant subi une commotion 





LA PRESSE CANADIENNE 

MONTRÉAL — Les adolescents qui ont subi 
un traumatisme cérébral (comme une commotion 
cérébrale) sont ensuite nettement plus susceptibles 
que les autres d’avoir de graves problèmes de com- 
portement et de santé mentale, démontre une étude 
réalisée par une chercheuse torontoise. 








La docteure Gabriela Ilie, de l’hôpital St. 
Michael’s, a notamment déterminé que ces jeunes 
sont deux fois plus à risque d’être victimes d’inti- 
midation et trois fois plus à risque de tenter de se 
suicider. Ils sont aussi plus susceptibles d’adopter 
des comportements risqués. 








Ils sont également plus susceptibles de se livrer 
eux-mêmes à des actes d’intimidation, d’avoir 
communiqué avec une ligne d’aide ou d’être sous 
médication pour l’anxiété, la dépression ou les 
deux problèmes. 


La docteure Ilie ajoute qu’ils sont également 
plus susceptibles de commettre des actes de vanda- 
lisme ou un cambriolage, d'emprunter une voiture 
sans permission, de vendre de la marijuana ou du 


Administration des services 
de santé et des services 
sociaux de Hay River 


CO 
Coordonnateur des services en français 

Poste à temps partiel temporaire 

(du 5 mai 2014 au 8 mai 2015) 

Compétences 

Les compétences nécessaires sont généralement acquises 
chez les candidats titulaires d’un baccalauréat, qui peuvent 
communiquer en français et en anglais (compétences lin- 
guistiques acquises en milieu scolaire) et qui comptent un 
minimum de deux ans d’expérience en élaboration et mise 
en œuvre de programmes. Une connaissance de la termi- 
nologie médicale est un atout. 

Le traitement varie entre 37,73 $ et 45,05 $ l’heure. 


Vous trouverez la liste de tous les postes à pourvoir ainsi 
que leur description de tâche à l’adresse www.hayriver- 
health.ca. 


Postes occasionnels à pourvoir 
- Cuisinier de niveau IT  - Aide de cuisine - Réception- 


niste médical  - Aide-ménager - Infirmier autorisé 

- Infirmier auxiliaire autorisé à la clinique médicale 

- Concierge - Aide de maintien à domicile - Travailleur 
social de niveau IIT  - Aïde aux soins de longue durée 

- Coordonnateur des activités aux soins de longue durée 

- Travailleur de soutien à l’atteinte des objectifs personnels 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitæ, en pre- 
nant soin de préciser pour quel poste vous postulez, à 
l’adresse suivante : 

Ressources humaines 

Administration des services de santé et des services sociaux 
de Hay River 

3, rue Gaetz 

Hay River (Territoires du Nord Ouest) XOE OR&8 

Téléc. : 867-874-7133 

hrhssa_competitions @ gov.nt.ca 


L’ASSSSHR offre une allocation annuelle de vie dans le 
Nord d’un maximum de 5 764 $ par année. 

La vérification du casier judiciaire est une condition préal- 
able pour toutes les offres d'emploi. 

Nous communiquerons seulement avec les candidats rete- 
nus pour une entrevue d'embauche. 


If you would like this information in another official language, contact us 
at (867) 874-7130 

Si vous voulez ces informations dans une autre langue officielle, con- 
tactez-nous au 867-874-7130 





hachisch, d’être impliqués dans une bagarre à l’école, 
de fuguer, d’allumer un incendie, et même d’être 
armés ou menacés par une arme. 





Elle tire ses conclusions de l’analyse de données 
recueillies auprès de 9000 jeunes Ontariens de 
niveau secondaire. La docteure Ilie rappelle que 20 





ont plus de problèmes de santé mentale 


pour cent des adolescents ontariens ont déjà subi 
un traumatisme cérébral et estime que la relation 
entre un tel événement et les problèmes de santé 
mentale est préoccupante. 





Les conclusions de cette étude sont publiées par 
le journal scientifique PLOS ONE. 


Même constatation de la Commission 
sur la vérité et la réconciliation 


Un cardinal dénonce la gestion des 
scandales sexuels par le Saint-Siège 


VATICAN — Un haut représentant du Vatican a 
accusé, le mois dernier, le Saint-Siège d’avoir minimisé 
les scandales d’agressions sexuelles qui éclaboussaient 
le clergé dans les années 1990, soutenant que les res- 
ponsables s’étaient montrés sceptiques et considéraient 
les victimes comme des « ennemis de l’Église ». 





Le cardinal et nouveau ministre des Finances 
du pape François, George Pell, a tenu ces propos 
lors de son témoignage à la commission d'enquête 
australienne sur les cas d’agressions sexuelles 
envers des enfants dans les institutions publiques 
et religieuses. 








L'ancien archevêque de Sydney entrera en fonc- 
tion à Rome la semaine prochaine. 





Il a soutenu que l’Église australienne détenait, en 
1995, une bonne longueur d’avance sur le Vatican 
dans sa reconnaissance du problème, mais a ajouté 
que même en 2007, des « erreurs ont été commises 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics ef Services 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Vente, distribution et livraison 
de carburant à : 


Nahanni Butte - SC440364 
Deline - SC440366 
Sachs Harbour - SC440367 


- Nahanni Butte, Deline, 
Sachs Harbour, TNO - 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) 
est à la recherche d'entrepreneurs qualifiés pour vendre, 
distribuer et livrer du carburant dans les collectivités de 
Nahanni Butte, Deline et Sachs Harbour aux Territoires 
du Nord-Ouest. 


Les propositions cachetées ou télécopiées doivent 
parvenir à l’Administrateur des contrats, Services partagés 


de l’approvisionnement, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 5009, 49% Rue, Yellowknife NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 5 MAI 2014. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
de demande de propositions par courriel à l'adresse 
psstenders@gov.nt.ca. 


Renseignements généraux : 


Administrateur des contrats 

Services partagés de l’approvisionnement 
Ministère des Travaux publics et des Services 
Gouvernement des TNO 

Tél. : 867-873-7230 

Téléc. : 867-920-4112 

Courriel : psstenders@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s’appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les 
possibilités de contrats, consultez le 
www.contractregistry.nt.ca 





par moi et d’autres ». 


Au Vatican, certaines personnes considéraient que 
les accusations ciblant des prêtres étaient déposées 
par des « ennemis de l’Église » qui cherchaient à 
créer des problèmes et devaient donc être considé- 
rées avec un certain scepticisme. 








Ce n’est que plus tard, lorsqu'une délégation 
d’archevêques américains a réussi à convaincre le 
pape Jean Paul IT et ses conseillers que les accusa- 
tions étaient légitimes que les choses ont commencé 
à changer, a soutenu le cardinal Pell. 


« Ils ont expliqué avec force que ce n’était pas 
que des ennemis de l’Église qui agissaient ainsi 
à des fins politiques, comme Îles nazis l’avaient 
fait et peut-être les communistes, qu’il y avait des 
plaintes véritables et que de bonnes personnes — 
des personnes qui aimaient l’Église —, déploraient 
que l’affaire ne soit pas bien gérée », a-t-1l déclaré. 








APPELS D'OFFRES 
DEMANDES DE PROPOSITIONS 


(3 


Territoires du 
Nord-Ouest Transporis 


APPEL D’OFFRES 


Production de granulats de surface 
CT101378 


- Au km 201 et au km 154 
de la route n° 3, TNO et km 8,7 
de la route n° 6, TNO - 


Le travail consiste à concasser et à empiler de l’agrégat 
de surface. 


Les offres cachetées doivent parvenir au centre de services 
partagés de l’approvisionnement de Hay River ou de 
Yellowknife, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 1° MAI 2014. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 13 h 30, 
le 15 avril 2014, au 76, rue Capital, bureau 201, à Hay River. 


Renseignements généraux : 
Centre de services partagés de ’approvisionnement 
Tél. : 867-837-7230 
Courriel : psstenders@gov.nt.ca 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d’appel d'offres à compter du 7 avril 2014 par courriel à 
l'adresse psstenders@gov.nt.ca. 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s’appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les 
possibilités de contrats, consultez le 
www.contractregistry.nt.ca 


Le Canadien de Montréal 
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Direction Tampa 





Alain Bessette 


Le Canadien n’aurait eu 
qu’à se présenter lors du 
match contre les Islanders 
de New York pour obtenir 
l’avantage de la patinoire. 
4 Même une défaite en pro- 
| Fées aurait suffi. Mal- 











| "4 n’ont rien accompli et 
Re l’équipe a perdu 2 à O, 
malgré encore une belle performance de Carey Price. 








Et je ne veux absolument pas jeter le blâme sur 
Buda] qui a raté un simple jeu et donné la victoire 
à Chicago en prolongation le jour précédent. Des 
erreurs, ça arrive dans un match et 1l faut vivre avec. 
La performance d’un club en entier par contre, ça doit 
être souligné. 


J’aimerais croire qu’il s’agit d’un relâchement nor- 
mal après que le club se soit assuré d’une participation 
aux séries et alors qu’ilne restait pas beaucoup d’enjeu 
si ce n’est l’avantage de la patinoire. En passant, pour 
le Canadien, il n’y a pas d’avantage de la patinoire 
alors que la fiche du club est assez similaire au centre 
Bell et sur la route. 


Durant toute la saison, le club a connu des périodes 
plus ou moins longues de passage à vide. Je pense 
au début de novembre, à la m1-janvier et au début de 
mars. Ces périodes couvraient souvent de quatre à 
cinq matchs de suite où le club en arrachaïit. 





En restant optimiste, 1l faut remarquer que le club 
se sortait de ces périodes difficiles en remportant une 
série de belles victoires. 








On a beau dire que Îles séries éliminatoires sont 
une nouvelle saison et qu’on peut effacer ce qui s’est 
produit en saison régulière, mais ce serait mentir ou 
se faire des illusions. Les seules fois où ce point de 
vue avait un fond de réalité, c’est lorsqu’une équipe 
connait un très lent début de saison avant de se ressaisir 
et de participer aux séries. Les statistiques générales 
de l’équipe ne sont souvent pas très reluisantes, sauf 
que leur fin de saison efface les mauvais débuts. 





Mes prédictions de 
première ronde 


Est 
Boston — Détroit 
Boston en 5 


Tampa Bay — Montréal 
Montréal en 6 


Pittsburgh — Columbus 
Columbus en 6 


New York (Rangers) — Philadelphie 
Rangers en 5 


Ouest 
Colorado — Minnesota 
Colorado en 5 


St-Louis — Chicago 
Chicago en 6 


Anaheim — Dallas 
Anabheïim en 5 


San Jose — Los Angeles 
San Jose en 7 





Pour Montréal, la saison est probablement garante 
des séries. Le club a éprouvé des difficultés à comp- 
ter des buts (seules les équipes de Los Angeles et de 
Minnesota ont compté moins de buts parmi les 16 
finalistes) et cela ne changera pas nécessairement. 
Seule l’arrivée de Vanek peut changer la donne et sa 
présence augure mieux pour la production offensive 
d’un club qui n’a marqué que trois buts lors des trois 
derniers matchs. 











Le club vient de connaître un petit passage à vide. 
Le club est dû pour enfiler quelques belles victoires 
lors des prochains matchs. Je vois le club perdre 
deux joutes à Tampa, en gagner une, puis remporter 


Territoires se 
Nlele MONTS; 


Officier (stagiaire) 
de lutte aérienne (deux postes) 


Ministère de l'Environnement Fort Smith, TNO 
et des Ressources naturelles 

Division de l'aménagement des forêts 

Postes saisonniers de stagiaire jusqu'en août 2016 


Le traitement initial est de 36,08 $ l'heure (soit environ 70 356 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 

le Nord de 6018. 

N° du concours : 11527 Date limite : 25 avril 2014 
Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Centre des services des ressources 
humaines de Fort Smith, C. P 876, Fort Smith NT XOE OPO. 

Téléc. : 867-872-3296; courriel : jobsfortsmith@gov.nt.ca 


Contrôleur de district 
Société d'habitation des TNO 
Poste permanent 


Le traitement initial est de 51,93 $ l'heure (soit environ 101 264 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 5 764$. 


N° du concours : 11522 


Hay River, TNO 


Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un 
candidat qualifié soit trouvé. 

Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 

faire parvenir vos questions : Centre des services 

des ressources humaines de Hay River, 62, rue Woodland, 

bureau 209, Hay River NT XO0E 1G1. Téléc. : 867-874-5095; 

courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


Coordonnateur régional 
de l’environnement 


Ministère de l'Environnement 
et des Ressources naturelles 


Poste permanent 


Le traitement initial est de 45,36 $ l'heure (soit environ 88 452 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 13 756$. 


N° du concours : 11514 


Inuvik, TNO 


Date limite : 30 avril 2014 


ses matchs à Montréal pour une belle victoire devant 
ses partisans. 


Je n’aurais pas été optimiste si le gardien de but 
Ben Bishop était en pleine forme. Mais 1l semble 
bien qu’il ne pourra participer aux séries et cela 
aidera considérablement le club Montréalais. Je suis 
aussi plus optimiste maintenant que deux Québécois 
d’origine ne sont plus avec Tampa Bay : Lecavalier 
et St-Louis. 





Les rondelles seront projetées sur la patinoire un peu 
après 17 h (HAR) le16 avril, à Tampa et Pittsburgh, 
puis quelques heures plus tard à Anaheim. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, consultez le www.gnwtjobs.ca 





Agent des ressources hydriques 
Ministère de l'Environnement Inuvik, TNO 
et des Ressources naturelles 

Poste permanent 


Le traitement initial est de 45,36 $ l'heure (soit environ 88 452 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 13 756$. 


N° du concours : 11515 Date limite : 30 avril 2014 


Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Centre des services des ressources 
humaines d'Inuvik, 66, Franklin Manor, C. P. 1869, Inuvik NT XOE OTO. 
Téléc. : 867-678-6620; courriel : jobsinuvik@gov.nt.ca 


Apprenti plombier et mécanicien 
de brüleurs à mazout 


Ministère des Travaux 

publics et des Services 

Division de l'entretien 

Poste temporaire 

Il s'agit d'un emploi non traditionnel. 

Le traitement initial varie entre 21,64 $ et 32,47 $ l'heure (soit 

environ entre 45 011 $ et 67 537 $ par année), auquel s'ajoute 

une allocation annuelle de vie dans le Nord de 23 938 $. 

N° du concours : 11504 Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un 
candidat qualifié soit trouvé. 


Fort Good Hope, TNO 


B> Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 


Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Centre des services des ressources 
humaines du Sahtu, Édifice Edward G. Hodgson, 2° étage, C. P. 360, 
Norman Wells NT XOE OV0. Téléc. : 867-587-2173; 

courriel : jobssahtu@gov.nt.ca 


Directeur du Secrétariat 
des langues autochtones 


Ministère de l'Éducation, 

de la Culture et de la Formation 
Secrétariat des langues autochtones, 
Administration centrale 


Poste permanent 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera l'allocation annuelle de vie dans le 
Nord applicable. 


N° du concours : 11505 


Diverses collectivités 
des TNO 


Date limite : 25 avril 2014 


D Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 


Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 

nous faire parvenir vos questions : Ministère des Ressources 
humaines, Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 

2° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Téléc. : 867-873-0445; 
courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme de promotion sociale du gouvemement, les candidats doivent clairement 
en établir leur admissibilité. e Le gouvemement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous. Nous encourageons les 
personnes handicapées qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles sont retenues pour une entrevue ou 
une évaluation, afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. < Nous prendrons en considération les 
expériences équivalentes. e Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir de ces concours pour pourvoir des postes permanents ou 
temporaires semblables. e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes. 
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L'AQUILON, 18 AVRIL 2014 


Exposition d'Alison McCreesh à Prince-de-Galles : 


À la croisée techno 


Denis Lord 


Le Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles présente du 24 avril au 30 
septembre l’exposition Muffled d’ Alison McCreesh, aquarelles et pièces murales textiles. 





Originaire du Saguenay, Alison McCreesh s’est rapidement fait connaître comme 
artiste visuelle dans le Nord, multipliant les supports tout en conservant une esthétique 
distinctive. « Nous sommes chanceux d’avoir autant de bons artistes à Yellowknife, 
affirme le spécialiste des médias, George Lessard, mais la profondeur de la perception 
du Nord d’Alison et la vitesse à laquelle elle a capturé l’essence de la vie 1ic1 pour en 
développer sa propre vision est absolument fantastique. » 





Avec Mufjled (Feutré, en français), Alison McCreesh développe plus avant le corpus 
d'œuvres murales textiles proposé en 2013 à la Tohu (Montréal) lors de l’exposition 
Cliché de deux Nord. Le titre recèle une double signification; 1l réfère en premier lieu 
aux sons étouffés. « À cause de la distance, de dire Alison McCreesh, peut-être à cause 
du faible poids électoral de sa population, on sait peu au Sud ce qui se passe dans le 
Nord. » Dans un deuxième temps, le titre fait allusion à la technique utilisée : le feutrage 
de la lame. Celle-ci est travaillée avec de l’eau pour agglomérer ses fibres et lui donner 
des textures. « Le feutre est doux et chaud, il s’apparente bien au Nord, de dire Alison, 
qui travaillait déjà le textile lors de ses années de baccalauréat. Les Inuits utilisent le 
feutrage pour la décoration de vêtements et des pièces murales figuratives de petites 
dimensions. » 























Thématique 

Rencontrée dans son atelier du Yelllowknife Artist Run Community Centre (YKk 
ARCC), Alison McCreesh était encore à finaliser les pièces pour son exposition, qui 
comprendra une dizaine d’aquarelles et une vingtaine d’œuvres murales textiles. Le fil 
conducteur, explique l’artiste, est la rencontre, dans l’Arctique de l’Est, entre la tradi- 
tion et la contemporanéité. « Parfois ça s’entrechoque, des fois ça se mélange. Pense 
à ces adolescents avec un 1Pod et des kamiks [des bottes traditionnelles], ou encore 
ces photos de phoques sur Instagram. » Pour l’artiste, l’exemple ultime de la cohésion 
entre nouvelles technologies et mode de vie traditionnel, c’est peut-être cette histoire 
de Selfie/Sealfie. I] y a quelques mois, un égoportrait d’Ellen Degeneres et de plusieurs 
acteurs avait été commandité par Samsung pour la somme de 1,5 M$. Ellen Degeneres 
avait alors remis cette somme à la Humane Society of United States, qui milite contre 
la chasse aux phoques. Les Inuits ont répondu à l’organisme et à l’actrice en utilisant la 
même technologie et en jouant sur les analogies phonétiques des mots (se/f : soi; seal: 
phoque). « Et ils l’ont fait de manière intelligente et articulée » note Alison McCreesh, 
qui remarque au passage que les nouvelles technologies brisent l’isolement des popu- 
lations de l’ Arctique. 











Mie Re del 


12- Anesthésiasses. 10- Gigantesque. 

11- Instrument chirurgical. 
— Qualité d’une situation qui 
offre des garanties. 

12- Exhale. - Enveloppe 


des fruits. —- Sièges. 


HORIZONTALEMENT 

1- Se dit des parties qui plaident 
l’une contre l’autre (pl.). VERTICALEMENT 
Épreuve préalable servant 1- Qui exprime une 
à éliminer les concurrents les politesse excessive. 
plus faibles. Interjection. - Appuvyait 


Narrateur qui, dans un - 
| He ntre un rt en faisant 
oratorio, déclame les textes “ONE UN SUPES _ 44 
porter la face arrière. 


chantés. — Il soutient un 
bateau en radoub. Vendras par vente 
Produisant la destruction aux enchères. —- Se suivent. 
du pouvoir pathogène Composé chimique. 

— Grive européenne. 


d’une substance. 
Regardent, surveillent. Personnes de puissance 
extraordinaire. - Unité 


— Feuille sèche tombée 
monétaire de l’Iraq. 


d’un arbre. 
Poème lyrique. - Stupéfié. ; 

inefficace. — Etat de l'Afrique. 
Pièce de l’habillement. 


Partie du globe terrestre. 
— Perçasse. 
Chamois des Pyrénées. — Titre d'honneur donné aux 
— Fit défaut. nobles. - Tige cylindrique. 
Multitude, foule. Parera avec mauvais goût. 
— Maître à penser. — Eut l'audace. 
Ursule Asselin. / | ; 

Dépression marécageuse 

du Soudan. - Sur un navire, 
pièce à deux branches 


— Qui n’est pas avouée. 
Munit d’un emploi de 

formant la partie inférieure 
d’un couple (pl.). 


RÉPONSE DU N° 321 
IS[3[SIS[#]SL'Iv[3/#[213/a 


Signaux pour donner des 
renseignements à distance. 


— Personnel. ZL LL OL 6 8 L 9 S + € € ! 





Une pièce murale, sans titre au moment de la photographie, représentative de l'esthétique 
d’Alison McCreesh et de la thématique de l'exposition Muffled. 





C’est donc cette mixité entre tradition et modernité qui est représentée dans 
une série de clichés — McCreesh endosse le caractère péjoratif du terme — du 
quotidien arctique : des cabanes avec des coupoles de satellite, des enfants 
jouant devant des conteneurs d’expédition, etc. 





Signes chanceux de la semaine : 
Taureau, Gémeaux et Cancer 


60) 


Horoscope 


SEMAINE DU 20 AU 26 AVRIL 2014 BALANCE (24 septembre - 23 octobre) 


Si vous prévoyez déménager prochainement, 
vous commencerez à faire quelques démarches. 
Notamment, vous dénicherez un logement qui 
vous conviendra parfaitement. 


BÉLIER (21 mars - 20 avril) 

Vous pourriez recevoir une forme d'illumination 
qui vous indiquera la voie à suivre pour atteindre 
vos objectifs. Vous ferez la première pelletée de 


terre de votre propre entreprise. SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 


Vous possédez tout un mordant en ce qui concerne 
l'art de s'exprimer. Vous ne passerez pas par 
quatre chemins pour manifester votre désaccord. 
Vous serez craint et respecté par la suite. 


TAUREAU (21 avril - 20 mai) 

Que ce soit pour élargir vos horizons personnels 
ou professionnels, vous entreprendrez une for- 
mation qui vous transformera et vous apportera 


une nouvelle joie de vivre. SAGITTAIRE (23 novembre - 21 décembre) 


Pour que votre relation amoureuse puisse vous 
combler, il serait important de briser la routine. 
Vous pourriez aussi considérer l'idée de vivre 
ensemble si ce n'est pas encore le cas. 


GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) 

L'émotion est palpable, elle peut aussi se faire 
sentir comme une belle fébrilité. Si votre relation 
amoureuse est toute récente, vous recevrez un 


signe d'engagement assez clair. CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 


L'action ne fera pas défaut et ce sera très stimu- 
lant. On vous proposera sûrement de relever un 
nouveau défi des plus motivants, aussi bien pour 
votre carrière que pour voire développement 
personnel. 


CANCER (22 juin - 23 juillet) 
Avant de prendre une décision qui bousculera 
votre vie ainsi que celle de vos proches, il serait 
important de réfléchir aux conséquences de celle- 
ci. Assurez-vous de maintenir l'harmonie. 


VERSEAU (21 janvier - 18 février) 

I n'est pas mauvais de prendre un petit recul 
avant de faire un pas vers l'avant. En prenant 
quelques initiatives, vous réussirez à rééquilibrer 
vos finances ou votre situation amoureuse. 


LION (24 juillet - 23 août) 
A tr> 1 
, 2 En appliquant quelques changements dans votre 
{ ; À alimentation vous améliorerez considérablement 
bia votre santé. Côté cœur, une conversation évitera 
Lion yn conflit dans votre couple. 


POISSONS (19 février - 20 mars) 

Au travail, votre clientèle croîtra de manière 
considérable pour vous offrir un revenu beaucoup 
plus intéressant. Côté cœur, voire amoureux ou 
un prétendant réussira à vous surprendre. 


VIERGE (24 août - 23 septembre) 


Vous pourriez être considéré comme un héros : 
vous sauverez peut-être quelqu'un d'une situ- 
ation fâcheuse, ne serait-ce qu'en l'écoutant 


Vierge pendant quelques minutes. 





